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Chapter 13

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ר1 וַיְדַבֵּ֣
И–говорио–је
H1696

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ל־ וְאֶֽ
и
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Арону
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи:
H0559

Još reče Gospod Mojsiju i Aronu govoreći:

ם2 אָדָ֗
Човек
H0120

י־ כִּֽ
кад

יִהְיֶה֤
се–појави
H1961

בְעוֹר־
на–кожи
H5785

בְּשָׂרוֹ֙
тела–његовог
H1320

שְׂאֵ֤ת
отеклина
H7613

אֽוֹ־
или

סַפַּחַ֙ת֙
лишај
H5597

א֣וֹ
или

רֶת בַהֶ֔
светла–мрља
H0934

וְהָיָה֥
и–постане
H1961

בְעוֹר־
на–кожи
H5785

בְּשָׂר֖וֹ
тела–његовог
H1320

לְנֶגַ֣ע
као–рана
H5061

צָרָ֑עַת
губе
H6883

וְהוּבָא֙
нека–се–доведе
H0935

אֶל־
ка
H0413

ן אַהֲרֹ֣
Арону
H0175

ן הַכֹּהֵ֔
свештенику
H3548

א֛וֹ
или

אֶל־
ка
H0413

אַחַ֥ד
једном
H0259

מִבָּנָי֖ו
од–синова–његових

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
свештеника.
H3548

Čovek u koga bi na koži tela njegovog bio otok ili krasta ili bubuljica, i bilo bi na koži tela njegovog nalik na gubu, 
neka se dovede k Aronu svešteniku ili ka kome sinu njegovom svešteniku.

וְרָאָה3֣
И–нека–прегледа
H7200

הַכֹּהֵן֣
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

הַנֶּ֣גַע
рану
H5061

בְּעֽוֹר־
на–кожи
H5785

בָּשָׂר הַ֠
тела
H1320

ר וְשֵׂעָ֨
и–длака
H8181

גַע בַּנֶּ֜
на–рани
H5061

׀הָפַךְ֣ 
се–променила
H2015

ן לָבָ֗
у–бело
H3836

וּמַרְאֵ֤ה
и–изглед
H4758

הַנֶּגַ֙ע֙
ране
H5061

עָמֹק֙
је–дубљи
H6013

מֵע֣וֹר
од–коже
H5785

בְּשָׂר֔וֹ
тела–његовог
H1320

נֶגַ֥ע
рана
H5061

עַת צָרַ֖
губе
H6883

ה֑וּא
је
H1931

הוּ וְרָאָ֥
и–нека–га–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֖
свештеник
H3548

א וְטִמֵּ֥
и–прогласи–га–нечистим

אֹתֽוֹ׃
—
H0853

I neka sveštenik vidi boljeticu na koži tela njegovog; ako dlaka na boljetici bude pobelela i boljetica bude na oči 
niža od ostale kože tela njegovog, onda je guba; pa kad ga vidi sveštenik proglasiće ga da je nečist.

וְאִם־4
А–ако

בַּהֶרֶת֩
светла–мрља
H0934

לְבָנָ֨ה
бела
H3836

וא הִ֜
буде
H1931

בְּע֣וֹר
на–кожи
H5785

בְּשָׂר֗וֹ
тела–његовог
H1320

וְעָמֹק֙
и–дубља
H6013

אֵין־
није
H0369

מַרְאֶהָ֣
изгледом–њеним
H4758

מִן־
од

הָע֔וֹר
коже
H5785

ה וּשְׂעָרָ֖
и–длака–њена
H8181

לאֹ־
није–се
H3808

הָפַךְ֣
променила
H2015

לָבָן֑
у–бело
H3836

וְהִסְגִּ֧יר
нека–затвори
H5462

הַכֹּהֵ֛ן
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

הַנֶּ֖גַע
рану
H5061

שִׁבְעַ֥ת
седам
H7651

ים׃ יָמִֽ
дана.
H3117

Ako li bude bela bubuljica na koži tela njegovog i ne bude na oči niža od ostale kože niti dlaka na njoj pobelela, 
onda neka zatvori sveštenik za sedam dana čoveka sa takvom boljeticom.
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וְרָאָה֣ו5ּ
И–нека–га–прегледа
H7200

֮ הַכֹּהֵן
свештеник
H3548

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַשְּׁבִיעִי֒
седми
H7637

וְהִנֵּ֤ה
и–гле
H2009

הַנֶּגַ֙ע֙
рана
H5061

עָמַד֣
је–стала
H5975

יו בְּעֵינָ֔
пред–очима–његовим

א־ ֹֽ ל
није–се
H3808

ה פָשָׂ֥
проширила
H6581

הַנֶּ֖גַע
рана
H5061

בָּע֑וֹר
по–кожи
H5785

וְהִסְגִּיר֧וֹ
и–нека–га–затвори
H5462

הַכֹּהֵ֛ן
свештеник
H3548

שִׁבְעַ֥ת
седам
H7651

ים יָמִ֖
дана
H3117

ית׃ שֵׁנִֽ
други–пут.
H8145

A sedmog dana neka vidi sveštenik; ako opazi da je boljetica ostala kako je bila i nije se dalje razišla po koži, neka 
ga zatvori sveštenik opet za sedam dana.

וְרָאָה6֩
И–нека–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֨
свештеник
H3548

אֹת֜וֹ
њега
H0853

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

֮ הַשְּׁבִיעִי
седми
H7637

שֵׁנִית֒
други–пут
H8145

וְהִנֵּה֙
и–гле
H2009

כֵּהָה֣
потамнела–је
H3544

גַע הַנֶּ֔
рана
H5061

וְלאֹ־
и–није–се
H3808

ה פָשָׂ֥
проширила
H6581

הַנֶּ֖גַע
рана
H5061

בָּע֑וֹר
по–кожи
H5785

וְטִהֲר֤וֹ
и–нека–га–прогласи–чистим
H2891

֙ הַכֹּהֵן
свештеник
H3548

חַת מִסְפַּ֣
лишај
H4556

יא הִ֔
је
H1931

ס וְכִבֶּ֥
и–нека–опере
H3526

יו בְּגָדָ֖
одећу–своју

ר׃ וְטָהֵֽ
и–буде–чист.
H2891

I neka ga sveštenik opet vidi sedmog dana, pa ako opazi da se boljetica smanjila i nije se dalje razišla po koži; 
krasta je; i on neka opere haljine svoje i biće čist.

וְאִם־7
А–ако

ה פָּשֹׂ֨
ширећи–се
H6581

ה תִפְשֶׂ֤
прошири–се
H6581

הַמִּסְפַּחַ֙ת֙
лишај
H4556

בָּע֔וֹר
по–кожи
H5785

י אַחֲרֵ֧
након

הֵרָאֹת֛וֹ
што–се–показао
H7200

אֶל־
пред
H0413

ן הַכֹּהֵ֖
свештеником
H3548

לְטָהֳרָת֑וֹ
ради–очишћења–свог
H2893

וְנִרְאָ֥ה
нека–се–покаже
H7200

שֵׁנִ֖ית
други–пут
H8145

אֶל־
пред
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
свештеником.
H3548

Ako li se dalje raširi krasta po koži njegovoj, pošto ga sveštenik vidi i proglasi da je čist, nanovo neka se pokaže 
svešteniku;

וְרָאָה8֙
И–нека–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֔
свештеник
H3548

וְהִנֵּ֛ה
и–гле
H2009

ה פָּשְׂתָ֥
проширио–се
H6581

חַת הַמִּסְפַּ֖
лишај
H4556

בָּע֑וֹר
по–кожи
H5785

וְטִמְּא֥וֹ
и–нека–га–прогласи–нечистим

ן הַכֹּהֵ֖
свештеник
H3548

עַת צָרַ֥
губа
H6883

וא׃ הִֽ
је.
H1931

פ
(одељак)

ako vidi sveštenik da se krasta raširila po koži njegovoj, proglasiće sveštenik da je nečist; guba je.

נֶגַ֣ע9
Рана
H5061

עַת צָרַ֔
губе
H6883

י כִּ֥
кад

תִהְיֶה֖
буде
H1961

בְּאָדָ֑ם
на–човеку
H0120

א וְהוּבָ֖
нека–се–доведе
H0935

אֶל־
ка
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
свештенику.
H3548

Kad je guba na čoveku, neka ga dovedu k svešteniku.
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וְרָאָה10֣
И–нека–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
свештеник
H3548

וְהִנֵּ֤ה
и–гле
H2009

שְׂאֵת־
отеклина
H7613

לְבָנָה֙
бела
H3836

בָּע֔וֹר
на–кожи
H5785

יא וְהִ֕
и–она
H1931

הָפְכָ֖ה
је–претворила
H2015

שֵׂעָר֣
длаку
H8181

לָבָן֑
у–бело
H3836

חְיַת֛ וּמִֽ
и–живо
H4241

ר בָּשָׂ֥
месо
H1320

י חַ֖
живо

ת׃ בַּשְׂאֵֽ
у–отеклини.
H7613

I sveštenik neka ga vidi; ako bude beo otok na koži i dlaka bude pobelela, ako bi i zdravo meso bilo na otoku,

עַת11 צָרַ֨
Губа
H6883

נֶת נוֹשֶׁ֤
застарела
H3462

הִוא֙
је
H1931

בְּע֣וֹר
на–кожи
H5785

בְּשָׂר֔וֹ
тела–његовог
H1320

וְטִמְּא֖וֹ
и–нека–га–прогласи–нечистим

הַכֹּהֵן֑
свештеник
H3548

א ֹ֣ ל
не
H3808

נּוּ יַסְגִּרֶ֔
треба–да–га–затвара
H5462

י כִּ֥
јер

א טָמֵ֖
нечист
H2931

הֽוּא׃
је.
H1931

guba je zastarela na koži tela njegovog; zato će ga sveštenik proglasiti da je nečist, i neće ga zatvoriti, jer je nečist.

וְאִם־12
А–ако

פָּר֨וֹחַ
цветајући

תִּפְרַ֤ח
процвета

הַצָּרַעַ֙ת֙
губа
H6883

בָּע֔וֹר
по–кожи
H5785

וְכִסְּתָ֣ה
и–прекрије
H3680

עַת הַצָּרַ֗
губа
H6883

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
сву
H3605

ע֣וֹר
кожу
H5785

גַע הַנֶּ֔
ране
H5061

מֵראֹשׁ֖וֹ
од–главе–његове

וְעַד־
и–до
H5704

רַגְלָי֑ו
ногу–његових
H7272

לְכָל־
по–свем
H3605

מַרְאֵ֖ה
изгледу
H4758

עֵינֵי֥
очију

ן׃ הַכֹּהֵֽ
свештеника,
H3548

Ako li se guba izaspe po koži i pokrije svu kožu čoveku od glave do pete, gde bi god sveštenik očima pogledao,

וְרָאָה13֣
И–нека–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
свештеник
H3548

וְהִנֵּ֨ה
и–гле
H2009

כִסְּתָ֤ה
прекрила–је
H3680

הַצָּרַעַ֙ת֙
губа
H6883

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

בְּשָׂר֔וֹ
тело–његово
H1320

וְטִהַ֖ר
и–нека–прогласи–чистом
H2891

אֶת־
—
H0853

הַנָּ֑גַע
рану
H5061

כֻּלּ֛וֹ
сва–она
H3605

הָפַ֥ךְ
претворила–се
H2015

ן לָבָ֖
у–бело
H3836

טָה֥וֹר
чиста
H2889

הֽוּא׃
је.
H1931

kad sveštenik vidi da je guba pokrila svu kožu na njemu, proglasiće da je čovek čist, jer je sve pobelelo, pa je čist.

וּבְי֨וֹם14
А–у–дан
H3117

הֵרָא֥וֹת
када–се–покаже
H7200

בּ֛וֹ
на–њему

ר בָּשָׂ֥
месо
H1320

י חַ֖
живо

א׃ יִטְמָֽ
биће–нечист.

Ali ako se pokaže na njemu divlje meso, biće nečist.

וְרָאָ֧ה15
И–нека–прегледа
H7200

הַכֹּהֵ֛ן
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

ר הַבָּשָׂ֥
месо
H1320

י הַחַ֖
живо

וְטִמְּא֑וֹ
и–прогласи–га–нечистим

ר הַבָּשָׂ֥
месо
H1320

הַחַ֛י
живо

א טָמֵ֥
нечисто
H2931

ה֖וּא
је
H1931

עַת צָרַ֥
губа
H6883

הֽוּא׃
је.
H1931

Pa kad sveštenik vidi divlje meso, proglasiće ga da je nečist; ono je divlje meso nečisto, guba je.

א֣ו16ֹ
Или

י כִ֥
кад

יָשׁ֛וּב
се–врати
H7725

ר הַבָּשָׂ֥
месо
H1320

י הַחַ֖
живо

ךְ וְנֶהְפַּ֣
и–претвори–се
H2015

לְלָבָן֑
у–бело
H3836

א וּבָ֖
нека–дође
H0935

אֶל־
ка
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
свештенику.
H3548
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A kad bi se divlje meso promenilo i pobelelo, neka dođe k svešteniku.

17֙ וְרָאָה֙וּ
И–нека–га–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֔
свештеник
H3548

וְהִנֵּ֛ה
и–гле
H2009

ךְ נֶהְפַּ֥
претворила–се
H2015

הַנֶּ֖גַע
рана
H5061

לְלָבָן֑
у–бело
H3836

וְטִהַ֧ר
и–нека–прогласи–чистом
H2891

הַכֹּהֵ֛ן
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

הַנֶּ֖גַע
рану
H5061

טָה֥וֹר
чиста
H2889

הֽוּא׃
је.
H1931

פ
(одељак)

I kad vidi sveštenik da je boljetica pobelela, sveštenik će proglasiti da je čist, čist je.

ר18 וּבָשָׂ֕
И–тело
H1320

י־ כִּֽ
кад

יִהְיֶה֥
буде
H1961

בֽוֹ־
на–њему

בְעֹר֖וֹ
на–кожи–његовој
H5785

ין שְׁחִ֑
чир
H7822

א׃ וְנִרְפָּֽ
и–излечи–се,
H7495

Kad u koga na koži bude čir, pa prođe,

וְהָיָ֞ה19
и–буде
H1961

בִּמְק֤וֹם
на–месту
H4725

֙ הַשְּׁחִין
чира
H7822

שְׂאֵת֣
отеклина
H7613

לְבָנָ֔ה
бела
H3836

א֥וֹ
или

רֶת בַהֶ֖
светла–мрља
H0934

לְבָנָה֣
бела
H3836

מֶת אֲדַמְדָּ֑
црвенкаста
H0125

וְנִרְאָ֖ה
нека–се–покаже
H7200

אֶל־
пред
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
свештеником.
H3548

a posle na mestu gde je bio čir izađe otok beo ili bubuljica bela i crvenkasta, neka se pokaže svešteniku.

וְרָאָה20֣
И–нека–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
свештеник
H3548

וְהִנֵּ֤ה
и–гле
H2009

֙ מַרְאֶהָ֙
изглед–њен
H4758

שָׁפָל֣
нижи–је
H8217

מִן־
од

הָע֔וֹר
коже
H5785

הּ וּשְׂעָרָ֖
и–длака–њена
H8181

הָפַךְ֣
се–променила
H2015

לָבָן֑
у–бело
H3836

וְטִמְּא֧וֹ
и–нека–га–прогласи–нечистим

הַכֹּהֵ֛ן
свештеник
H3548

נֶֽגַע־
рана
H5061

עַת צָרַ֥
губе
H6883

וא הִ֖
је
H1931

ין בַּשְּׁחִ֥
на–чиру
H7822

חָה׃ פָּרָֽ
процветала.

Ako sveštenik vidi da je na oči niža od ostale kože i dlaka na njoj pobelela, proglasiće ga sveštenik da je nečist, 
guba je, izašla je iz čira.

׀וְאִ֣ם 21
А–ако

יִרְאֶנָּ֣ה
је–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
свештеник
H3548

וְהִנֵּ֤ה
и–гле
H2009

ין־ אֵֽ
нема
H0369

בָּהּ֙
на–њој

שֵׂעָר֣
длаке
H8181

ן לָבָ֔
беле
H3836

וּשְׁפָלָ֥ה
и–ниска
H8217

אֵינֶנָּ֛ה
није
H0369

מִן־
од

הָע֖וֹר
коже
H5785

יא וְהִ֣
и–она
H1931

כֵהָה֑
је–потамнела
H3544

וְהִסְגִּיר֥וֹ
нека–га–затвори
H5462

ן הַכֹּהֵ֖
свештеник
H3548

שִׁבְעַ֥ת
седам
H7651

ים׃ יָמִֽ
дана.
H3117

Ako li sveštenik gledajući vidi da nije dlaka na njoj pobelela niti je niža od kože, nego se smanjila, onda će ga 
zatvoriti sveštenik za sedam dana.

וְאִם־22
А–ако

ה פָּשֹׂ֥
ширећи–се
H6581

ה תִפְשֶׂ֖
прошири–се
H6581

בָּע֑וֹר
по–кожи
H5785

א וְטִמֵּ֧
нека–прогласи–нечистим

הַכֹּהֵ֛ן
свештеник
H3548

אֹת֖וֹ
њега
H0853

נֶגַ֥ע
рана
H5061

וא׃ הִֽ
је.
H1931

Ako se raširi po koži, onda će ga sveštenik proglasiti da je nečist; bolest je.
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וְאִם־23
А–ако

יהָ תַּחְתֶּ֜
на–месту–свом
H8478

ד תַּעֲמֹ֤
остане
H5975

הַבַּהֶרֶ֙ת֙
светла–мрља
H0934

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָה פָשָׂ֔
прошири–се
H6581

בֶת צָרֶ֥
ожиљак

ין הַשְּׁחִ֖
чира
H7822

וא הִ֑
је
H1931

וְטִהֲר֖וֹ
и–нека–га–прогласи–чистим
H2891

ן׃ הַכֹּהֵֽ
свештеник.
H3548

ס
(одељак)

Ako li ostane na svom mestu bubuljica i ne raširi se, ožiljak je od čira; zato će ga sveštenik proglasiti da je čist.

א֣ו24ֹ
Или

ר בָשָׂ֔
тело
H1320

י־ כִּֽ
кад

יִהְיֶה֥
буде
H1961

בְעֹר֖וֹ
на–кожи–његовој
H5785

מִכְוַת־
опекотина–од
H4348

אֵשׁ֑
ватре
H0784

ה הָיְתָ֞ וְֽ
и–буде
H1961

חְיַת֣ מִֽ
живо
H4241

הַמִּכְוָ֗ה
место–опекотине
H4348

בַּהֶ֛רֶת
светла–мрља
H0934

לְבָנָה֥
бела
H3836

מֶת אֲדַמְדֶּ֖
црвенкаста
H0125

א֥וֹ
или

לְבָנָֽה׃
бела,
H3836

Ako se ko po koži ožeže ognjem, pa pošto se zaleči ostane bubuljica bela i crvenkasta ili samo bela,

וְרָאָה25֣
И–нека–прегледа
H7200

אֹתָ֣הּ
њу
H0853

ן הַכֹּהֵ֡
свештеник
H3548

וְהִנֵּ֣ה
и–гле
H2009

נֶהְפַּךְ֩
претворила–се
H2015

ר שֵׂעָ֨
длака
H8181

ן לָבָ֜
у–бело
H3836

רֶת בַּבַּהֶ֗
на–светлој–мрљи
H0934

֙ וּמַרְאֶהָ֙
и–изглед–њен
H4758

ק עָמֹ֣
је–дубљи
H6013

מִן־
од

הָע֔וֹר
коже
H5785

צָרַ֣עַת
губа
H6883

וא הִ֔
је
H1931

בַּמִּכְוָה֖
у–опекотини
H4348

פָּרָ֑חָה
процветала

א וְטִמֵּ֤
и–нека–прогласи–нечистим

אֹתוֹ֙
њега
H0853

ן הַכֹּהֵ֔
свештеник
H3548

נֶגַ֥ע
рана
H5061

עַת צָרַ֖
губе
H6883

וא׃ הִֽ
је.
H1931

neka ga vidi sveštenik; ako dlaka na bubuljici bude pobelela i ako na oči bude niža nego koža, guba je, izašla je iz 
ožegline; zato će ga sveštenik proglasiti da je nečist; guba je.

׀וְאִ֣ם 26
А–ако

יִרְאֶנָּ֣ה
је–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
свештеник
H3548

וְהִנֵּ֤ה
и–гле
H2009

ין־ אֵֽ
нема
H0369

בַּבֶּהֶרֶ֙ת֙
на–светлој–мрљи
H0934

שֵׂעָר֣
длаке
H8181

ן לָבָ֔
беле
H3836

וּשְׁפָלָ֥ה
и–ниска
H8217

אֵינֶנָּ֛ה
није
H0369

מִן־
од

הָע֖וֹר
коже
H5785

וא וְהִ֣
и–она
H1931

כֵהָה֑
је–потамнела
H3544

וְהִסְגִּיר֥וֹ
нека–га–затвори
H5462

ן הַכֹּהֵ֖
свештеник
H3548

שִׁבְעַ֥ת
седам
H7651

ים׃ יָמִֽ
дана.
H3117

Ako li sveštenik vidi da na bubuljici nema bele dlake niti je niža od kože, nego se smanjila, zatvoriće ga za sedam 
dana.

הו27ּ וְרָאָ֥
И–нека–га–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֖
свештеник
H3548

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
седми
H7637

אִם־
ако

ה פָּשֹׂ֤
ширећи–се
H6581

תִפְשֶׂה֙
прошири–се
H6581

בָּע֔וֹר
по–кожи
H5785

א וְטִמֵּ֤
нека–прогласи–нечистим

֙ הַכֹּהֵן
свештеник
H3548

אֹת֔וֹ
њега
H0853

נֶגַ֥ע
рана
H5061

עַת צָרַ֖
губе
H6883

וא׃ הִֽ
је.
H1931

Pa će je sedmog dana pogledati sveštenik; ako se bude raširila po koži, tada će ga sveštenik proglasiti da je 
nečist; guba je.
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וְאִם־28
А–ако

֩ תַּחְתֶּיהָ
на–месту–свом
H8478

ד תַעֲמֹ֨
остане
H5975

רֶת הַבַּהֶ֜
светла–мрља
H0934

לאֹ־
не
H3808

פָשְׂתָ֤ה
прошири–се
H6581

בָעוֹר֙
по–кожи
H5785

וא וְהִ֣
и–она
H1931

ה כֵהָ֔
је–потамнела
H3544

שְׂאֵ֥ת
отеклина
H7613

הַמִּכְוָה֖
опекотине
H4348

וא הִ֑
је
H1931

הֲרוֹ֙ וְטִֽ
и–нека–га–прогласи–чистим
H2891

ן הַכֹּהֵ֔
свештеник
H3548

י־ כִּֽ
јер

בֶת צָרֶ֥
ожиљак

הַמִּכְוָה֖
опекотине
H4348

וא׃ הִֽ
је.
H1931

פ
(одељак)

Ako li bubuljica bude ostala na svom mestu, i ne bude se raširila po koži, nego se smanjila, onda je rana od toga 
što se ožegao; zato će ga sveštenik proglasiti da je čist, jer je ožiljak od ožegline.

וְאִיש29ׁ֙
И–човек
H0376

א֣וֹ
или

ה אִשָּׁ֔
жена
H0802

י־ כִּֽ
кад

יִהְיֶה֥
се–појави
H1961

ב֖וֹ
на–њему

נָגַ֑ע
рана
H5061

אשׁ ֹ֖ בְּר
на–глави

א֥וֹ
или

ן׃ בְזָקָֽ
на–бради,
H2206

Ako u čoveka ili u žene bude boljetica na glavi ili na bradi,

ה30 וְרָאָ֨
И–нека–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֜
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

גַע הַנֶּ֗
рану
H5061

וְהִנֵּ֤ה
и–гле
H2009

֙ מַרְאֵה֙וּ
изглед–њен
H4758

ק עָמֹ֣
је–дубљи
H6013

מִן־
од

הָע֔וֹר
коже
H5785

וּב֛וֹ
и–на–њој

שֵׂעָ֥ר
длака
H8181

ב צָהֹ֖
жута
H6669

ק דָּ֑
танка
H1851

א וְטִמֵּ֨
нека–прогласи–нечистим

אֹת֤וֹ
њега
H0853

֙ הַכֹּהֵן
свештеник
H3548

נֶתֶ֣ק
краставац
H5424

ה֔וּא
је
H1931

עַת צָרַ֧
губа
H6883

אשׁ ֹ֛ הָר
главе

א֥וֹ
или

ן הַזָּקָ֖
браде
H2206

הֽוּא׃
је.
H1931

sveštenik neka vidi boljeticu; ako na oči bude niža od ostale kože i na njoj dlaka žućkasta i tanka, sveštenik će 
proglasiti da je nečist; ospa je, guba na glavi ili na bradi;

י־31 וְכִֽ
А–кад

ה יִרְאֶ֨
прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֜
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

נֶגַ֣ע
рану
H5061

תֶק הַנֶּ֗
краставца
H5424

וְהִנֵּ֤ה
и–гле
H2009

אֵין־
нема
H0369

֙ מַרְאֵה֙וּ
изглед–њен
H4758

ק עָמֹ֣
дубљи
H6013

מִן־
од

הָע֔וֹר
коже
H5785

וְשֵׂעָ֥ר
и–длаке
H8181

ר שָׁחֹ֖
црне
H7838

אֵי֣ן
нема
H0369

בּ֑וֹ
на–њој

וְהִסְגִּ֧יר
нека–затвори
H5462

הַכֹּהֵ֛ן
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

נֶגַ֥ע
рану
H5061

הַנֶּ֖תֶק
краставца
H5424

שִׁבְעַ֥ת
седам
H7651

ים׃ יָמִֽ
дана.
H3117

a kad sveštenik vidi boljeticu, i opazi da na oči nije niža od ostale kože i da nema na njoj crne dlake, tada će 
zatvoriti sveštenik za sedam dana onog na kome je ospa.

ה32 וְרָאָ֨
И–нека–прегледа
H7200

הַכֹּהֵן֣
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

֮ הַנֶּגַע
рану
H5061

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַשְּׁבִיעִי֒
седми
H7637

וְהִנֵּה֙
и–гле
H2009

לאֹ־
није–се
H3808

ה פָשָׂ֣
проширио
H6581

תֶק הַנֶּ֔
краставац
H5424

וְלאֹ־
и–није
H3808

יָה הָ֥
била
H1961

ב֖וֹ
на–њему

שֵׂעָר֣
длака
H8181

ב צָהֹ֑
жута
H6669

וּמַרְאֵה֣
и–изглед
H4758

תֶק הַנֶּ֔
краставца
H5424

ין אֵ֥
није
H0369

ק עָמֹ֖
дубљи
H6013

מִן־
од

הָעֽוֹר׃
коже,
H5785
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Pa kad sveštenik sedmi dan vidi, a ospa se nije dalje razišla niti dlaka na njoj požutela, niti je na oči ospa niža od 
kože,

ח33 תְגַּלָּ֔ וְהִ֨
нека–се–обрије
H1548

וְאֶת־
али
H0853

הַנֶּ֖תֶק
краставац
H5424

א ֹ֣ ל
не
H3808

חַ יְגַלֵּ֑
треба–да–брије
H1548

יר וְהִסְגִּ֨
и–нека–затвори
H5462

הַכֹּהֵ֧ן
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

הַנֶּ֛תֶק
краставац
H5424

שִׁבְעַ֥ת
седам
H7651

ים יָמִ֖
дана
H3117

ית׃ שֵׁנִֽ
други–пут.
H8145

tada neka se obrije, ali ospu da ne obrije, i sveštenik neka zatvori još za sedam dana onog na kome je ospa.

וְרָאָה34֩
И–нека–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֨
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

תֶק הַנֶּ֜
краставац
H5424

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
седми
H7637

הִנֵּה וְ֠
и–гле
H2009

לאֹ־
није–се
H3808

ה פָשָׂ֤
проширио
H6581

הַנֶּתֶ֙ק֙
краставац
H5424

בָּע֔וֹר
по–кожи
H5785

הוּ וּמַרְאֵ֕
и–изглед–његов
H4758

אֵינֶנּ֥וּ
није
H0369

ק עָמֹ֖
дубљи
H6013

מִן־
од

הָע֑וֹר
коже
H5785

וְטִהַ֤ר
и–нека–га–прогласи–чистим
H2891

אֹתוֹ֙
њега
H0853

ן הַכֹּהֵ֔
свештеник
H3548

ס וְכִבֶּ֥
и–нека–опере
H3526

יו בְּגָדָ֖
одећу–своју

ר׃ וְטָהֵֽ
и–буде–чист.
H2891

I sedmog dana neka sveštenik opet vidi ospu; ako opazi da se ospa nije dalje razišla po koži niti je na oči niža od 
ostale kože, tada će ga proglasiti sveštenik da je čist, pa neka opere haljine svoje, i biće čist.

וְאִם־35
А–ако

ה פָּשֹׂ֥
ширећи–се
H6581

ה יִפְשֶׂ֛
прошири–се
H6581

הַנֶּ֖תֶק
краставац
H5424

בָּע֑וֹר
по–кожи
H5785

י אַחֲרֵ֖
након

טָהֳרָתֽוֹ׃
очишћења–свог,
H2893

Ako li se raširi ospa po koži, pošto bude proglašen da je čist,

36֙ וְרָאָה֙וּ
И–нека–га–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֔
свештеник
H3548

וְהִנֵּ֛ה
и–гле
H2009

ה פָּשָׂ֥
проширио–се
H6581

הַנֶּ֖תֶק
краставац
H5424

בָּע֑וֹר
по–кожи
H5785

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ר יְבַקֵּ֧
треба–да–тражи
H1239

הַכֹּהֵ֛ן
свештеник
H3548

לַשֵּׂעָ֥ר
длаку
H8181

ב הַצָּהֹ֖
жуту
H6669

א טָמֵ֥
нечист
H2931

הֽוּא׃
је.
H1931

tada neka ga vidi sveštenik; ako se bude raširila ospa po koži, neka više ne gleda sveštenik ima li žutih dlaka; 
nečist je.

וְאִם־37
А–ако

֩ בְּעֵינָיו
пред–очима–његовим

ד עָמַ֨
стоји
H5975

תֶק הַנֶּ֜
краставац
H5424

ר וְשֵׂעָ֨
и–длака
H8181

ר שָׁחֹ֧
црна
H7838

מַח־ צָֽ
израсла–је
H6779

בּ֛וֹ
на–њему

א נִרְפָּ֥
излечио–се
H7495

הַנֶּ֖תֶק
краставац
H5424

טָה֣וֹר
чист
H2889

ה֑וּא
је
H1931

וְטִהֲר֖וֹ
и–нека–га–прогласи–чистим
H2891

ן׃ הַכֹּהֵֽ
свештеник.
H3548

ס
(одељак)

Ako li opazi da je ospa ostala gde je bila i da je crna dlaka izrasla po njoj, zalečila se ospa, čist je, i sveštenik će 
proglasiti da je čist.

וְאִיש38ׁ֙
И–човек
H0376

אֽוֹ־
или

ה אִשָּׁ֔
жена
H0802

י־ כִּֽ
кад

יִהְיֶה֥
се–појаве
H1961

בְעוֹר־
на–кожи
H5785

ם בְּשָׂרָ֖
тела–њиховог
H1320

ת בֶּהָרֹ֑
светле–мрље
H0934

ת בֶּהָרֹ֖
светле–мрље
H0934

ת׃ לְבָנֹֽ
беле,
H3836
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Kad u čoveka ili u žene budu bubuljice po koži tela njihovog, bubuljice bele,

וְרָאָה39֣
и–нека–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
свештеник
H3548

וְהִנֵּ֧ה
и–гле
H2009

בְעוֹר־
на–кожи
H5785

בְּשָׂרָ֛ם
тела–њиховог
H1320

ת בֶּהָרֹ֖
светле–мрље
H0934

כֵּה֣וֹת
потамнеле
H3544

לְבָנֹ֑ת
беле
H3836

הַק בֹּ֥
безопасан–лишај
H0933

ה֛וּא
је
H1931

ח פָּרַ֥
избио–је

בָּע֖וֹר
на–кожи
H5785

טָה֥וֹר
чист
H2889

הֽוּא׃
је.
H1931

ס
(одељак)

sveštenik neka vidi; ako na koži tela njegovog budu bele bubuljice male, bela je ospa, izašla po koži, čist je.

יש40ׁ וְאִ֕
И–човек
H0376

י כִּ֥
кад

ט יִמָּרֵ֖
му–опадне–коса
H4803

ראֹשׁ֑וֹ
главе–његове

חַ קֵרֵ֥
ћелав
H7142

ה֖וּא
је
H1931

טָה֥וֹר
чист
H2889

הֽוּא׃
је.
H1931

Kome opadne kosa s glave, ćelav je, čist je.

וְאִם41֙
А–ако

מִפְּאַת֣
са–стране
H6285

יו פָּנָ֔
лица–његовог
H6440

ט יִמָּרֵ֖
му–опадне–коса
H4803

ראֹשׁ֑וֹ
главе–његове

חַ גִּבֵּ֥
чеоно–ћелав
H1371

ה֖וּא
је
H1931

טָה֥וֹר
чист
H2889

הֽוּא׃
је.
H1931

Ako mu spreda opadne kosa s glave, pola je ćelav, i čist je.

י־42 וְכִֽ
А–кад

יִהְיֶה֤
се–појави
H1961

בַקָּרַחַ֙ת֙
на–ћелавом–месту
H7146

א֣וֹ
или

חַת בַגַּבַּ֔
на–чеоној–ћелавости
H1372

נֶגַ֖ע
рана
H5061

לָבָן֣
бела
H3836

ם אֲדַמְדָּ֑
црвенкаста
H0125

עַת צָרַ֤
губа
H6883

פֹּרַחַ֙ת֙
цвета

וא הִ֔
је
H1931

בְּקָרַחְתּ֖וֹ
на–теменој–ћелавости–његовој
H7146

א֥וֹ
или

בְגַבַּחְתּֽוֹ׃
на–чеоној–ћелавости–његовој.
H1372

Kad na glavi sasvim ćelavoj ili pola ćelavoj bude bela i crvenkasta boljetica, guba je, izašla na glavi svoj ćelavoj ili 
pola ćelavoj.

ה43 וְרָאָ֨
И–нека–прегледа
H7200

אֹת֜וֹ
њега
H0853

ן הַכֹּהֵ֗
свештеник
H3548

וְהִנֵּ֤ה
и–гле
H2009

שְׂאֵת־
отеклина
H7613

הַנֶּגַ֙ע֙
ране
H5061

לְבָנָה֣
бела
H3836

מֶת אֲדַמְדֶּ֔
црвенкаста
H0125

בְּקָרַחְתּ֖וֹ
на–теменој–ћелавости–његовој
H7146

א֣וֹ
или

בְגַבַּחְתּ֑וֹ
на–чеоној–ћелавости–његовој
H1372

כְּמַרְאֵ֥ה
као–изглед
H4758

עַת צָרַ֖
губе
H6883

ע֥וֹר
коже
H5785

ׂר׃ בָּשָֽ
тела,
H1320

I neka ga vidi sveštenik; ako opazi da je beo i crvenkast otok na glavi svoj ćelavoj ili pola ćelavoj nalik na gubu po 
koži ostalog tela,

אִישׁ־44
човек
H0376

צָר֥וּעַ
губав
H6879

ה֖וּא
је
H1931

טָמֵא֣
нечист
H2931

ה֑וּא
је
H1931

א טַמֵּ֧
нечистим

יְטַמְּאֶ֛נּוּ
нека–га–прогласи

ן הַכֹּהֵ֖
свештеник
H3548

בְּראֹשׁ֥וֹ
на–глави–његовој

נִגְעֽוֹ׃
рана–је–његова.
H5061

čovek je gubav, nečist je, i sveštenik će ga proglasiti da je nečist; guba mu je na glavi.
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וְהַצָּר֜וּע45ַ
И–губавац
H6879

אֲשֶׁר־
који

בּ֣וֹ
на–њему

גַע הַנֶּ֗
је–рана
H5061

יו בְּגָדָ֞
одећа–његова

יִהְי֤וּ
нека–буде
H1961

פְרֻמִים֙
поцепана
H6533

וְראֹשׁוֹ֙
и–глава–његова

יִהְיֶה֣
нека–буде
H1961

פָר֔וּעַ
распуштена

וְעַל־
и–на

שָׂפָ֖ם
бркове
H8222

יַעְטֶה֑
нека–се–покрије

א  ׀וְטָמֵ֥
и–нечист
H2931

א טָמֵ֖
нечист
H2931

א׃ יִקְרָֽ
нека–виче.
H7121

A gubavac na kome je ta bolest, neka ide u haljinama razdrtim i gologlav, i usta neka zastre, i neka viče: Nečist, 
nečist.

כָּל־46
Све
H3605

י יְמֵ֞
дане
H3117

ר אֲשֶׁ֨
док

הַנֶּ֥גַע
рана
H5061

בּ֛וֹ
на–њему

א יִטְמָ֖
биће–нечист

טָמֵא֣
нечист
H2931

ה֑וּא
је
H1931

בָּדָ֣ד
одвојено
H0909

ב יֵשֵׁ֔
нека–станује
H3427

מִח֥וּץ
изван
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
табора
H4264

מוֹשָׁבֽוֹ׃
становање–је–његово.
H4186

ס
(одељак)

Dokle je god bolest na njemu, neka bude nečist; nečist je, neka živi sam, iza logora neka mu bude stan.

גֶד47 וְהַבֶּ֕
И–одећа

י־ כִּֽ
кад

יִהְיֶה֥
се–појави
H1961

ב֖וֹ
на–њој

נֶגַ֣ע
рана
H5061

צָרָ֑עַת
губе
H6883

בְּבֶגֶ֣ד
на–одећи

מֶר צֶ֔
вуненој
H6785

א֖וֹ
или

גֶד בְּבֶ֥
на–одећи

ים׃ פִּשְׁתִּֽ
ланеној,
H6593

I ako na haljini bude guba, na haljini vunenoj ili lanenoj,

א֤ו48ֹ
или

֙ שְׁתִי בִֽ
на–основи
H8359

א֣וֹ
или

רֶב בְעֵ֔
на–потки

ים לַפִּשְׁתִּ֖
од–лана
H6593

מֶר וְלַצָּ֑
или–од–вуне
H6785

א֣וֹ
или

בְע֔וֹר
на–кожи
H5785

א֖וֹ
или

בְּכָל־
на–било–чему
H3605

מְלֶ֥אכֶת
од–израде
H4399

עֽוֹר׃
кожне,
H5785

ili na osnovi ili na poučici od lana ili od vune, ili na koži, ili na čem god od kože,

וְהָיָ֨ה49
и–буде
H1961

גַע הַנֶּ֜
рана
H5061

׀יְרַקְרַ֣ק 
зеленкаста
H3422

א֣וֹ
или

ם אֲדַמְדָּ֗
црвенкаста
H0125

בַּבֶּגֶד֩
на–одећи

א֨וֹ
или

בָע֜וֹר
на–кожи
H5785

אֽוֹ־
или

י בַשְּׁתִ֤
на–основи
H8359

אוֹ־
или

בָעֵרֶ֙ב֙
на–потки

א֣וֹ
или

בְכָל־
на–било–чему
H3605

כְּלִי־
од–предмета
H3627

ע֔וֹר
кожних
H5785

נֶגַ֥ע
рана
H5061

עַת צָרַ֖
губе
H6883

ה֑וּא
је
H1931

וְהָרְאָ֖ה
и–нека–се–покаже
H7200

אֶת־
—
H0853

ן׃ הַכֹּהֵֽ
свештенику.
H3548

i ako boljetica bude zelenkasta ili crvenkasta na haljini ili na koži ili na osnovi ili na poučici ili na čem god od kože, 
guba je, i neka se pokaže svešteniku.

וְרָאָ֥ה50
И–нека–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֖
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

הַנָּ֑גַע
рану
H5061

וְהִסְגִּ֥יר
и–нека–затвори
H5462

אֶת־
—
H0853

הַנֶּ֖גַע
рану
H5061

שִׁבְעַ֥ת
седам
H7651

ים׃ יָמִֽ
дана.
H3117

I kad vidi sveštenik bolest, neka zatvori za sedam dana stvar na kojoj je guba.
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ה51 וְרָאָ֨
И–нека–прегледа
H7200

אֶת־
—
H0853

גַע הַנֶּ֜
рану
H5061

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
седми
H7637

י־ כִּֽ
ако–се

ה פָשָׂ֤
проширила
H6581

הַנֶּגַ֙ע֙
рана
H5061

בֶּגֶד בַּ֠
на–одећи

אֽוֹ־
или

י בַשְּׁתִ֤
на–основи
H8359

אֽוֹ־
или

בָעֵרֶ֙ב֙
на–потки

א֣וֹ
или

בָע֔וֹר
на–кожи
H5785

ל לְכֹ֛
за–све
H3605

אֲשֶׁר־
чему–се

ה יֵעָשֶׂ֥
прави

הָע֖וֹר
кожа
H5785

לִמְלָאכָה֑
за–употребу
H4399

עַת צָרַ֧
губа
H6883

מַמְאֶ֛רֶת
злоћудна
H3992

הַנֶּ֖גַע
рана
H5061

א טָמֵ֥
нечиста
H2931

הֽוּא׃
је.
H1931

I sedmog dana ako vidi da se dalje razišla bolest po haljini ili po osnovi ili po poučici ili po koži ili po čemu god od 
kože, ljuta je guba bolest, ona stvar je nečista.

ף52 וְשָׂרַ֨
И–нека–спали
H8313

אֶת־
—
H0853

גֶד הַבֶּ֜
одећу

א֥וֹ
или

ת־ אֶֽ
—
H0853

י  ׀הַשְּׁתִ֣
основу
H8359

א֣וֹ
или

אֶת־
—
H0853

רֶב הָעֵ֗
потку

בַּצֶּמֶ֙ר֙
од–вуне
H6785

א֣וֹ
или

ים בַפִּשְׁתִּ֔
од–лана
H6593

א֚וֹ
или

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сваки
H3605

כְּלִ֣י
предмет
H3627

הָע֔וֹר
кожни
H5785

אֲשֶׁר־
на–коме

יִהְיֶה֥
буде
H1961

ב֖וֹ
на–њему

הַנָּ֑גַע
рана
H5061

י־ כִּֽ
јер

עַת צָרַ֤
губа
H6883

מַמְאֶרֶ֙ת֙
злоћудна
H3992

וא הִ֔
је
H1931

בָּאֵ֖שׁ
на–ватри
H0784

ף׃ תִּשָּׂרֵֽ
нека–се–спали.
H8313

Zato neka spali onu haljinu ili osnovu ili poučicu od vune ili od lana, ili šta god bude od kože, na čem bude bolest; 
jer je ljuta guba, ognjem neka se spali.

53֮ וְאִם
А–ако

יִרְאֶה֣
прегледа
H7200

הַכֹּהֵן֒
свештеник
H3548

וְהִנֵּה֙
и–гле
H2009

לאֹ־
није–се
H3808

ה פָשָׂ֣
проширила
H6581

גַע הַנֶּ֔
рана
H5061

גֶד בַּבֶּ֕
на–одећи

א֥וֹ
или

י בַשְּׁתִ֖
на–основи
H8359

א֣וֹ
или

בָעֵרֶ֑ב
на–потки

א֖וֹ
или

בְּכָל־
на–било–чему
H3605

כְּלִי־
од–предмета
H3627

עֽוֹר׃
кожних,
H5785

Ako li opazi sveštenik da se bolest nije razišla po haljini ili po osnovi ili po poučici, ili po čemu god od kože,

וְצִוָּה54֙
нека–нареди
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
свештеник
H3548

בְּס֔וּ וְכִ֨
и–нека–оперу
H3526

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
оно–на–чему

בּ֖וֹ
је

הַנָּ֑גַע
рана
H5061

וְהִסְגִּיר֥וֹ
и–нека–га–затвори
H5462

שִׁבְעַת־
седам
H7651

ים יָמִ֖
дана
H3117

ית׃ שֵׁנִֽ
други–пут.
H8145

tada neka zapovedi sveštenik da se opere ono na čem je bolest, pa onda neka zatvori opet za sedam dana.

ה55 וְרָאָ֨
И–нека–прегледа
H7200

ן הַכֹּהֵ֜
свештеник
H3548

׀אַחֲרֵ֣י 
након

ס הֻכַּבֵּ֣
што–је–опрано
H3526

אֶת־
—
H0853

גַע הַנֶּ֗
рану
H5061

הִנֵּה וְ֠
и–гле
H2009

א־ ֹֽ ל
није
H3808

ךְ הָפַ֨
променила
H2015

הַנֶּ֤גַע
рана
H5061

אֶת־
—
H0853

עֵינוֹ֙
изглед–свој

וְהַנֶּ֣גַע
и–рана
H5061

א־ ֹֽ ל
није–се
H3808

ה פָשָׂ֔
проширила
H6581

טָמֵא֣
нечиста
H2931

ה֔וּא
је
H1931

בָּאֵ֖שׁ
на–ватри
H0784

תִּשְׂרְפֶנּ֑וּ
нека–се–спали
H8313

פְּחֶתֶ֣ת
удубљена
H6356

וא הִ֔
је
H1931

בְּקָרַחְתּ֖וֹ
на–наличју–његовом
H7146

א֥וֹ
или

בְגַבַּחְתּֽוֹ׃
на–лицу–његовом.
H1372

Pa neka vidi sveštenik pošto se opere stvar na kojoj je bolest, i ako opazi da bolest nije promenila boje svoje, ako 
se i ne bude dalje razišla, stvar je nečista, spali je ognjem; jer je ljuta guba na gornjoj ili na donjoj strani.
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56֮ וְאִם
А–ако

רָאָה֣
прегледа
H7200

הַכֹּהֵן֒
свештеник
H3548

וְהִנֵּה֙
и–гле
H2009

כֵּהָה֣
потамнела–је
H3544

גַע הַנֶּ֔
рана
H5061

י אַחֲרֵ֖
након

ס הֻכַּבֵּ֣
што–је–опрана
H3526

אֹת֑וֹ
њу
H0853

וְקָרַ֣ע
нека–одцепи
H7167

אֹת֗וֹ
њу
H0853

מִן־
од

הַבֶּגֶ֙ד֙
одеће

א֣וֹ
или

מִן־
од

הָע֔וֹר
коже
H5785

א֥וֹ
или

מִן־
од

י הַשְּׁתִ֖
основе
H8359

א֥וֹ
или

מִן־
од

רֶב׃ הָעֵֽ
потке.

Ako li vidi sveštenik da se mesto smanjilo pošto je oprano, onda neka otkine od haljine ili od kože ili od osnove ili 
od poučice.

וְאִם־57
А–ако

ה תֵּרָאֶ֨
се–покаже
H7200

ע֜וֹד
опет
H5750

בֶּגֶד בַּ֠
на–одећи

אֽוֹ־
или

י בַשְּׁתִ֤
на–основи
H8359

אֽוֹ־
или

בָעֵרֶ֙ב֙
на–потки

א֣וֹ
или

בְכָל־
на–било–чему
H3605

כְּלִי־
од–предмета
H3627

ע֔וֹר
кожних
H5785

חַת פֹּרַ֖
цвета

וא הִ֑
је
H1931

בָּאֵשׁ֣
на–ватри
H0784

נּוּ תִּשְׂרְפֶ֔
нека–се–спали
H8313

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
оно–на–чему

בּ֖וֹ
је

גַע׃ הַנָּֽ
рана.
H5061

Ako li se opet pokaže na haljini ili na osnovi ili na poučici ili na čem god od kože, guba je koja se širi, ognjem spali 
ono na čem bude.

גֶד58 וְהַבֶּ֡
И–одећа

אֽוֹ־
или

י הַשְּׁתִ֨
основа
H8359

אוֹ־
или

רֶב הָעֵ֜
потка

אֽוֹ־
или

כָל־
сваки
H3605

י כְּלִ֤
предмет
H3627

הָעוֹר֙
кожни
H5785

ר אֲשֶׁ֣
који

ס תְּכַבֵּ֔
се–опере
H3526

וְסָ֥ר
и–нестане
H5493

מֵהֶ֖ם
са–њих
H1992

הַנָּ֑גַע
рана
H5061

ס וְכֻבַּ֥
нека–се–опере
H3526

שֵׁנִ֖ית
други–пут
H8145

ר׃ וְטָהֵֽ
и–буде–чист.
H2891

A haljinu ili osnovu ili poučicu ili šta mu drago od kože, kad opereš pa otide s njega ta bolest, operi još jednom, i 
biće čisto.

את59 ֹ֠ ז
Ово–је
H2063

ת תּוֹרַ֨
закон
H8451

נֶֽגַע־
ране
H5061

עַת צָרַ֜
губе
H6883

גֶד בֶּ֥
одеће

מֶר  ׀הַצֶּ֣
вунене
H6785

א֣וֹ
или

ים הַפִּשְׁתִּ֗
ланене
H6593

א֤וֹ
или

֙ הַשְּׁתִי
основе
H8359

א֣וֹ
или

רֶב הָעֵ֔
потке

א֖וֹ
или

כָּל־
сваког
H3605

כְּלִי־
предмета
H3627

ע֑וֹר
кожног
H5785

לְטַהֲר֖וֹ
да–се–прогласи–чистим
H2891

א֥וֹ
или

לְטַמְּאֽוֹ׃
да–се–прогласи–нечистим.

פ
(одељак)

Ovo je zakon za gubu na haljini vunenoj ili lanenoj, ili na osnovi ili na poučici, ili na čem god od kože, kako se 
može znati je li šta čisto ili nečisto.
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